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前言

　　5000词读遍天下书　　喜欢读有趣的故事、小说是人类的天性，读英语小说当然是学英语的好方
法，但很多英语学习者都有读不懂小说的痛苦经历。
我常看到有些学生读小说的时候，没读完一行就遇到好几个生词，在书上密密麻麻注满了音标和释义
。
同学们在勉强坚持了一段时间后实在受不了这种煎熬，只能放弃——读小说反倒打击了很多人学英语
的自信心。
　　本套读物由美国作家执笔，以5500个最常用的单词写成，语言现代，地道、标准。
原汁原味，而且通俗易懂。
你躺在床上不用翻字典就可以津津有味地学英语。
小说里有人，有人的吃、喝、拉、撤、睡，有人的七情六欲，有人与人之间复杂的关系，以及人与自
然、与社会的冲突和调和。
从语言习得的角度来看，本套读物实现了使用5500个基本单词细致入微地表述和阐释生活的细节和人
们丰富的内心世界的目的。
走进一部英文小说，你实际上就生活在一个“英语世界”里，这是解决中国人学英语没有英语语言环
境的最佳途径。
光读几本教科书就想学好英
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内容概要

5000词系列是由美国作家用5500词写成,最大限度地保留了原著的语言特色,而且难度适中,很适合读者
过英语学习的第二关,简易原著关。
较非英语作品的英译本,床头灯英语5000词系列在语言上更具有原汁原味的特色,更适合读者学习。
它是通向英语殿堂的阶梯,它能帮你达到英语学习的最高境界。
床头灯英语读本5000词系列读过50本后,简易原著关也就过了,再去读原著,过第三关,自然就会易如反掌
了。

《十日谈》是一部短篇小说集，它是意大利文艺复兴时期最早的代表作家卜伽丘对后世影响最大的作
品，是欧洲近代文学史上第一部现实主义作品。
小说文笔精练，语言生动。
作品围绕十个男女青年为躲避黑死病，住在佛罗伦萨乡间的一个别墅里，十天里轮流采用讲故事的方
式自娱自乐，故名《十日谈》。

　　一三四八年，意大利的佛罗伦萨发生了一场可怕的瘟疫。
每天，甚至每小时，都有大批大批的尸体运到城外。
从三月到七月，病死的人达十万以上，昔日美丽繁华的佛罗伦萨城，变得尸骨遍地，惨不忍睹。
为了记下这场人类的灾难，卜伽丘以这场瘟疫为背景，创作了《十日谈》。
作品主要以爱情和智慧为主题，表现了意大利的社会现实，揭露了教士和贵族的堕落和腐败，歌颂了
普通商人和平民的聪明勇敢，赞美了青年男女的爱情。

　　作品大都取材于历史事件、中世纪的民间传说和东方民间故事，在形式上突破了中世纪小说单纯
讲故事的方式，试图在描写自然风貌、勾勒人物特征、刻画人物心理和雕塑形象方面探索新的途径，
对后来欧洲小说的发展具有不可估量的影响。
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章节摘录

　　第一日　　异国他乡小偷骗子，奸诈多端狡猾至极。
深知这一点，对于四处奔波谋求生计的人来说，非常重要。
因而其必须明哲保身，小心谨慎。
　　马贩安德罗乔从贝鲁斯到那不勒斯来买马，竟然（一夜之间）三次遇险，好在一一化险为夷，最
终还带了一枚名贵的戒指回到家去。
　　我曾听很多人说起，从前有个年轻男子叫安德罗乔。
狄?彼得，家住贝鲁斯也叫贝鲁加，以贩马驯马为生。
他听说那不勒斯的马市十分便宜（那里专门买卖马匹），便往钱袋里装了五百枚金币，同别的马贩一
道动身前往那不勒斯，到达那里的时候恰是一个周日的傍晚。
向店主人讨教一番之后，次日他便来到马市，看到不少的马都挺中意的。
为了买得合算，他费尽唇舌跟这个讨价向那个还价的，结果一笔生意都没有成交。
为了表明他确实是诚心来挑选良驹而非仅仅贪图便宜（就如同别处来此的许多俗气浮浅的商人一样）
，他还时不时地当众显示他的钱袋，丝毫也没有顾忌到周围的人们在嘲笑他是个乡巴佬。
　　恰时，有个名叫卡米拉多的女子从这经过。
她是西西里人，长得年轻娇艳，靠干卖笑的行当赚取一点小钱谋生。
她正好从安德罗乔身边路过，趁他不注意的时候，已经瞄到他钱袋里满满的金币了。
她立刻自言自语道：“既然他把钱看得不紧，那么这些金币归我所有岂不更妙?”这么想着，她朝前走
去。
跟在这女子身边是位普普通通的老农妇，好像也是西西里人。
她一看到安德罗乔，便认出他来。
随即离开了姑娘身边，跑上前去，十分亲热地一把抱住了他。
　　这姑娘意识到他们两个人原来是同乡，先前就认识。
不过，她就站在原地不动，倒想看看他们接着会说些什么。
安德罗乔跟老农妇谈了半天还是没有回想起她究竟是何人，不过倒是对她倍感亲切。
老妇人说好晚上到他的住处一起喝一杯叙叙旧。
当下便没有再长谈，两个人就此告别。
老妇人回到姑娘身边，安德罗乔则继续去挑他的马，指望物美价廉。
不过，那天早上他一匹马也没买到，空手而归。
　　这姑娘心生邪念，盘算着如何把他的钱搞到手，至少弄到大部分。
于是她便向老妇人问了好些问题，很狡猾地从侧面打听他的底细。
不一会儿，这姑娘已经对他的睥气性格、家住何处、贩马为生摸得清清楚楚，就好像他已经跟她混得
很熟以的。
　　她很快还了解到这老妇人原来曾在他父亲家里住过好一阵子，起初是在西西里，后来在贝鲁斯。
老妇人还原原本本地告诉了她自己是何时离开他们家的，又把安德罗乔这次来那不勒斯的打算告诉了
她。
　　不一会儿，这姑娘已经对安德罗乔的家世本源三亲六戚以及此次来那不勒斯的来龙去脉统统了如
指掌。
向老妇人打听的过程中，卡米拉多已暗暗在脑海里策划如何从她那里套到跟他有关的更多细节，还时
不时地心生幻觉好像他的钱币已经大半是属于她的了。
　　回来之后，卡米拉多故意打发老妇人去忙别的事情，这样她就不能如约赶回来跟安德罗乔见面了
。
因为卡米拉多在这件重大的事情上还是不大信得过老妇人。
　　卡米拉多随即唤来一个跟她同道的姑娘，向她面授机宜如何去骗安德罗乔的钱。
夜幕降临，她便差遣这使女去安德罗乔住的客店去，巧的是，正好碰到他独自站在店门口。
因此她便向他打听是否知道有位安德罗乔‘狄’彼得少爷住在这里。
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他回说自己正是她所要找的人。
于是她就把他拽到一旁，说道：“少爷，如果你有空的话，我们这里—位大家闺秀想找你聊一聊。
”　　安德罗乔听人如此称呼，又觉得有这么—位出生高贵千金小姐想要见他，颇有几分洋洋自得。
他自以为自己不愧为英俊少年，感觉好像这位大小姐已经对他崇拜至极，就好像整个那不勒斯城再也
找不出第二个像他这么完美的翩翩少年了。
　　于是他回答说他非常乐意会会这位高贵的小姐，想清楚具体她何时何处与他见面比较合适。
“少爷，随时恭候您。
”使女答道：“她正在家等砉您呢。
”　　随即，安德罗乔便对使女说：“那好，就请你带路吧。
”也没有向旅店主人打个招呼说自己要出去一趟，更没提自己大概何时会回来。
　　就这样使女把他领互了小姐家里，那房子位于险穴街，光听这路名就应该联想到混迹于此地是些
什么一下监、干的又是些什么非法的勾当了。
可是，安德罗乔对此一无所知，毫不怀疑，只道他是来到了一个体面地方要去会见—位高贵的小姐。
跟着使女来到宅子前，安德罗乔毫不迟疑地就往里走，脚步轻快地上了楼悌。
爬到楼梯一半的时候，诡计多端的使女大声向她的主人通报道：“安德罗乔少爷已经来了。
”卡米拉多应声而出，来迎接他，只见她姿容俏丽，而且好像早就等在那里准备来接他了。
　　她正值妙龄，姿色出众，亭亭玉立，珠光宝气，这塞让安德罗乔印象深刻。
看到安德罗乔，她立刻奔下好几级台阶，张开双臂热情拥抱他，这令安德罗乔受宠若惊无力招架。
她紧紧抱住他的脖子，故意沉默了片刻，让人感觉好像她见到他实在是欣喜若狂，激动得连话都说不
出来了。
为了让他更加深信不疑，她又挤出了几滴眼泪，好像真的是太高兴了，又一边长吁短叹泣不成声的，
而这一切都是她平时所惯用的伎俩罢了。
许久，她终于开口说道：　　“安德罗乔少爷，您是我在这个世上最可亲的朋友了。
”言罢，她搂住他又亲又抱的。
安德罗乔受宠若惊之余，也莫名地激动起来，答道：“太太，我真是觉得不胜荣幸。
”然后，她拉着他的手，穿过装饰华丽的大厅把他带到了自己的卧室。
只见房内点缀着红玫瑰、金橘花，各种香气扑鼻而来。
一张锦帐低垂的绣塌居于正中，墙上挂满了名画，有的其实并非真品，只是临摹的而已，像她这样鸡
鸣狗盗的人窝里通常都有一些这样的赝品。
安德罗乔涉世未深，不知江湖上这些骗人的诡计，也没有夜郎自大自以为是，就此认定了这肯定是位
大富大贵名门望族的千金。
因此，觉得能够受此礼遇真是荣幸之至了。
两个人在床脚的箱子上坐下之后，卡米拉多故意清泪涟涟叹息啜泣，黯然神伤娇喘吁吁的。
然后她说道：　　“安德罗乔，我敢肯定你对于我如此隆重如此盛情的接待你，觉得摸不着头脑了吧
。
你定会觉得面对—直素昧平生的少爷我又抹泪又叹气，是有些莫名其妙的吧。
甚至，你都没有听到我完整地说过几句话呢。
可是，你下面将要听到的定会令你更为吃惊。
因为你我可能都从未料想过，今天我们姐弟俩会相逢于此地。
上天实在太慈悲了，竟然能够让我在世的时候，与你相认，真是死而无怨了——可要是我能跟我其他
的许多兄弟都能见上一面，该多好啊。
你恐怕还从没有听说过还有我这么个姐姐吧，现在就让我高兴地将这来龙去脉快快向你道来。
”　　“彼得罗是你的，也是我的父亲，他过去曾在帕勒莫住过好一阵子，这你以前可能没有听说过
吧。
他为人宅心仁厚，慷慨大方，和蔼可亲，幽默风趣，在当地深得人心。
直到今天，毫无疑问许多朋友熟人还对他印象深刻，抱有好感呢。
其中与他关系最为密切的，就是我的母亲。
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她是一位有身份的女人，那时正寡居着。
她对他一片深情，爱他如此之切，甚至不顾父亲和亲人的反对，也不惜自己的名誉，私下与他结识，
这样后来就生下了我。
后来，发生了许多变故，彼得罗离开了帕勒莫，回到贝鲁斯去了。
就这样他抛弃了我们母女，从此就把母亲和我忘得一干二净了。
如果他不是我的亲生父亲，那我一定会斥责他对我母亲的无情无义，且不提他还欠着对我这个女儿应
有的父爱。
我的母亲后来沦落到替人做仆，还被视为是个罪人。
所以，我觉得我的母亲错就错在不应该把自己所有的一切财产连同自己的身子全交给他这个负心人。
可是，自从父亲离开帕勒莫从此杳无音信之后，事事不顺每况愈下。
　　父亲抛弃我的时候，我还只是个小孩。
如今已经长大了，出落到现在这个模样。
我母亲原本是位阔小姐，她把我许配给了基根底家的少爷。
他是位万贯家产的继承人，出于对母亲和我的爱，便搬帕勒莫与我们同住。
在那里，他成了“教皇党”的中坚分子之一，不久又亲善我们的国王查理。
不过可惜他们被位于现在西班牙东北部分的小王国腓特烈皇帝发觉了。
他曾经入侵过这里，所以成了国王查理的头号敌人之一。
被他发现之后，我们只得从西西里——仓鐾出逃，不然我本可以成为西西里岛上的第一号贵妇人。
我们只好尽量携带了些许东西——我说“些许”，是因为我们原本拥有那么多的府邸、宅子和土地—
—抛弃了其他一切家产，来到这里避避风头。
多亏国王查理对我们如此慷慨仁慈，出于尽量弥补我们损失的想法，他赏赐了我们不少田地房屋。
此外，他还对我的丈夫一也就是你的姐夫一格外地优待，让他源源不断地享有可观的收入，这些以后
你自己也会看到的。
就这样，我来到了这里。
想不到就是在这里，我得以与我的好兄弟安德罗乔相认，真是感谢天主的恩惠（可不是沾你的光）。
”说完，她又搂住了他，亲了又亲的，并且又是叹气又是哭泣。
　　安德罗乔听了这段娓娓道来的动人故事，觉得她述说得那么有条不紊头头是道，并曰说话不打一
个磕巴，再一回想到父亲的确曾经在帕勒莫住过一段时间，因此便完全信以为真了。
他还拿自己来作比，联想到年轻人通常容易为感情冲昏头脑；再加上她那些潸潸的泪水、激动的话语
以及炽热的拥抱，都达到了其预期的目的。
因此，他对她所说的一切便深信不疑。
等到她把话说完之后，他就回答道：　　“夫人，请你体谅你的这番话着实令我大吃一惊。
因为我原来与你素不相褒，以为你我只是擦肩而过的路人而已。
并且我父亲也从未提起过你或是你的母亲，各种隐衷可能只有他自己最清楚吧。
又或许他曾经提及过你们，只是我当时尚年幼，所以完全忘记了还有这件事情。
可是，我原以为自己在这里人地生疏，却意想不到会跟你姐弟相认，这真是令我说不出有多高兴。
说心里话，我想，这世界上的男子，不论其身居高位或是才华出众，肯定都会乐于结测尔这么一个姐
姐的。
更何况我这个弟弟只不过是个粗俗的生意人罢了。
不过，我想问一下，好姐姐，你是如何知道我在这里的呢?”　　她顺页势答道：“弟弟，是今天早晨
听我家的仆人说的。
这位穷苦的老妇人，平常时不时地到我家来做事。
她今天早上碰到你了，回来便立刻告诉我了。
据她说，她原来在我们父亲家住过好一阵子，不过那是在帕勒莫和贝鲁斯的时候的事了。
考虑到把你请到我家来，比我去家普通的酒店找你要得体得多，因此我就自作主张地派人把你给请过
来了。
”　　随后，她又准确无误地提到他家里许多亲戚朋友的名字，并一一询问起他们的近况，因为她事

Page 7



第一图书网, tushu007.com
<<十日谈>>

先就逐一仔细地向老妇人打探过了。
安德罗乔也一一答复了，并且觉得她千真万确就是自己的姐姐，对于她前面所说的话也愈发地相信了
。
　　他们就这么聊了好一会儿，天气有些暑热，她便叫人端上希腊酒和其他吃的喝的。
两个人边喝酒边闲谈。
安德罗乔向卡米拉多敬酒，表明他对她这个姐姐完全信任热爱。
盛情款待过后，他看看已是晚餐时间，便打算起身就此告辞。
可她却无论如何也不答应，对于他的离开，还假装有些生气的样子。
　　“哎呀，我现在才知道，弟弟，”她讲道，“你压根儿就没有把我放在心上。
想想你可是刚刚遇到一个生平未曾谋面的亲姐姐呢。
你在姐姐家，却不肯留下来吃饭，执意要回到外面的旅馆去吃，这像话么?听我的，好弟弟，留下来跟
姐姐一起吃。
只可惜我的丈夫不在家，不过，我的好弟弟，我还是要尽我这个女主人的本分来款待你，给你好好接
风。
”　　承蒙如此盛情，安德罗乔一时有些不知所措了，只好这么答道：“我完全把你看作是自己的亲
姐姐啊，并且你的一番美意我也心领了。
不过，我要是留下不回去的话，会连累店主人和其他的客人，因为他们要等我回去才会开饭的，这就
太冒犯众人了。
”　　“这个呀，”卡米拉多回道，“我们有别的法子啊。
我派个仆人去打声招呼，叫他们不用等你不就行啦。
不过，其实你要是真懂得礼节的话，完全应当把你的那些朋友全请过来跟我们一道吃饭。
姐姐我向你保证，看在你的面子上，我会热情接待他们的。
等用过晚饭，你就可以跟他们一同回去了。
”　　安德罗乔说今晚就不想把酒店里的朋友请过来了，不愿太过打扰姐姐。
不过，看到她是盛情难却，便答应自己留下来吃晚饭了。
于是，卡米拉多假装差人到他住的酒店去关照，叫他们不必等他回来吃饭了。
不过，实际上，完全没有这回事。
　　又如此这般扯谈了一番，她便令人摆了一桌好菜，备了不少美酒，然后两个人坐下用餐。
酒足饭饱时，已是夜里了。
安德罗乔起身打算告辞，可是卡米拉多无论如何也不答应，说是在那不勒斯晚上，据其严格的法令制
度，不论是本地人还是外地人都不能随便乱走的。
如违此令，定遭重罚。
因此，她说刚才派人去酒店打招呼说他不回来吃晚饭的日寸候，也已经关照过了说他晚上不会回来过
夜了。
她又轻而易举地跟安德罗乔解释说，既然他都已经留下来用晚饭了，她早就打算干脆让他这个弟弟就
此借宿一晚了。
对于这些，已被哄住的可怜的安德罗乔深信不疑，觉得自己确实是跟姐姐弗娥德莉在一起，因为她是
这么口口声声称呼自己的，实际上，他是完全上当受骗了。
于是，他欢天喜地答瘦了她的盛情挽留，决定留下过夜。
　　晚饭之后，他们俩又聊了好一阵子。
她这么跟他长谈，其实就是想消磨时光并且把安德罗乔弄得疲惫。
接着，她让安德罗乔准备就寝，留下一个男仆周到妥贴地侍候他。
她自己则带着使女回房休息去了，就此似乎姐弟俩各自安睡去了。
那天天气很热，安德罗乔便脱掉了外套裤袜什么的，身上只剩下衬衫了。
他把脱下的衣服放在床下，因为里面揣有他的钱袋。
　　⋯⋯
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编辑推荐

　　光学几句干巴巴的英文不行⋯⋯不要总是把阅读的目的放在提高英文上，阅读首先是吸收知识，
吸收知识的过程中自然而然就吸收了语言。
　　许国璋　　用英文思维是许多英语学习者都希望达到的一种境界，因为这是用英语流畅地表达思
想的基础。
对于一个生活在非英语环境中的中国学生来说，要做到部分或全部用英文来思考确有很大难度，但也
不是可望而不可及。
从自己学习英语的经历中，我体会到坚持大量阅读是实现这一目标最有效的途径之一。
　　何其莘（北京外国语大学副校长　博士生导师）　　对于初、中级英语学习者我特别推荐英语简
易读物，读的材料要浅易，故事性要强，读的速度尽可能快一些，读得越多越好。
这是学英语屡试不爽的好方法。
　　胡文仲（北京外国语大学教授）
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